
PRE-FINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS - REMINGTON
11 12 GAUGE BUTTSTOCK

Provides A Factory Quality Fit With Hardly Any Work; Matches The Original
Contour Of The Factory Stock

Classic, American Walnut stocks are sanded and given a three-coat, Danish oil
finish to provide excellent weather resistance and durability. Quality,
straight-grained wood looks sharp and is easy to touch up if the stock is nicked or
dinged. Includes plastic buttplate. 95% inletted and ready to install; only requires
minor fitting.

Attributes

Name: REMINGTON 11 12 GAUGE BUTTSTOCK
Manufacturer: WOOD PLUS
Product no.: 984000007
Mfr. No.: NONE
Color: Oil
Features: Replacement
Gauge: 12 Gauge
Make: Remington
Material: Wood
Model: Model 11
Delivery weight: 0.544kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 381mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für den PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK von WOOD PLUS
entschieden haben. Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen. Bitte lesen Sie alle
Informationen sorgfältig durch, um mögliche Gefahren zu vermeiden und die Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Schäden durch Feuchtigkeit zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen fern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge und Materialien für die Installation.
Tragen Sie bei der Installation Schutzausrüstung, wie Handschuhe und Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass der Schaft korrekt an der Waffe befestigt ist, um ein Verrutschen oder Lösen während
der Nutzung zu vermeiden.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Anbringen oder Entfernen des Schaftes.
Prüfen Sie vor jeder Benutzung, ob alle Teile sicher und fest sitzen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Werkzeuge zur Hand haben.
Installation:

Entfernen Sie den alten Schaft, falls vorhanden.
Setzen Sie den neuen Schaft auf die Waffe und stellen Sie sicher, dass er richtig ausgerichtet ist.
Befestigen Sie die originale Hardware, um den Schaft sicher zu fixieren.
Überprüfen Sie, ob der Schaft korrekt sitzt und keine Lücken aufweist.

Nutzung:
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Nutzung entladen ist.
Halten Sie die Waffe immer in eine sichere Richtung.
Verwenden Sie die Waffe nur in Übereinstimmung mit den gesetzlichen Vorschriften und den
Anweisungen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Trennen Sie Materialien, wenn möglich, um Recycling zu ermöglichen.
Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien verantwortungsbewusst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen und Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt gekauft haben. Sie können auch die EU Safety GatePlattform besuchen, um Informationen über
Rückrufe und Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie diese Sicherheitsrichtlinien beachtet haben. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS
REMINGTON 11 12 GAUGE BUTTSTOCK

Introduction
Thank you for choosing the PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK for your Remington 11
shotgun. This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and installation of
your new buttstock. Please read this document carefully before use to ensure a safe and enjoyable experience.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use when installed and maintained correctly. Always follow
the instructions provided in this guide.
Enhanced Recalls: Stay informed about potential recalls. If you receive a recall notice, follow the instructions
provided to ensure your safety.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with EU safety requirements.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken if the product is used by children or vulnerable
individuals. Ensure that they are supervised during use.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the EU contact point provided by the
manufacturer.
Rapid Alerts: Stay updated on product safety through the EU Safety Gate system. Report any unsafe
products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:
Ensure that the buttstock is compatible with your Remington 11 shotgun model.
Always wear safety glasses and gloves when handling tools and the buttstock.

Handling:
Treat the shotgun as if it is loaded at all times.
Keep the shotgun pointed in a safe direction when installing or adjusting the buttstock.

Maintenance:
Regularly check the buttstock for any signs of wear or damage.
If the buttstock is damaged, do not use the shotgun until it has been repaired or replaced.

Storage:
Store the shotgun in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Ensure that the shotgun is unloaded when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:
Gather necessary tools: screwdriver, wrench, and any other required installation tools.
Ensure you have a clean, welllit workspace.

Installation Steps:
Remove the existing buttstock from the shotgun by unscrewing it from the receiver.
Align the new buttstock with the receiver, ensuring the inletting fits correctly.
Secure the buttstock to the receiver using the original hardware, ensuring it is tightened properly.
Install the plastic buttplate as per the included instructions.

Usage:
After installation, check the fit and ensure that the buttstock is securely attached before using the
shotgun.
Familiarize yourself with the shotgun's operation and safety features.

Disposal Instructions



Dispose of any packaging materials responsibly, following local recycling guidelines.
If the buttstock becomes damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local waste disposal
regulations.

Contact Information for Further Support
For any questions or further assistance regarding your PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCK,
please reach out to the manufacturer or authorized distributor. Ensure you have your purchase details ready for
reference.

Thank you for prioritizing safety. Enjoy your new buttstock!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Culata de
Repuesto de Escopeta

Introducción
Gracias por elegir la Culata de Repuesto de Escopeta de Madera Plus Remington 11 12 Gauge. Este producto está
diseñado para ofrecerte una experiencia de tiro segura y cómoda. Para garantizar tu seguridad y la de los demás, es
importante seguir estas instrucciones de seguridad y uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier instalación o ajuste en la culata.
Utiliza siempre protección ocular y auditiva al disparar.
Mantén el arma apuntando en una dirección segura en todo momento.
No dejes el arma desatendida y mantenla fuera del alcance de los niños.
Revisa regularmente la culata y el hardware para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Si notas algún daño, no uses el arma y consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que la culata esté correctamente instalada y ajustada. Una instalación incorrecta
puede afectar el funcionamiento del arma.
Ajustes: Realiza solo ajustes menores en la culata. Si no estás seguro de cómo hacerlo, busca la ayuda de
un profesional.
Mantenimiento: Limpia la culata regularmente con un paño seco. Evita el uso de productos químicos
agresivos que puedan dañar el acabado de la madera.
Almacenamiento: Guarda el arma en un lugar seguro y seco. Evita la exposición prolongada a condiciones
climáticas extremas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Herramientas Necesarias: Asegúrate de tener las herramientas adecuadas para la instalación, como un
destornillador y una llave inglesa.
Desmontaje de la Culata Vieja:

Desmonta la culata existente siguiendo las instrucciones del fabricante.
Almacena los componentes originales para futuras referencias.

Instalación de la Nueva Culata:
Coloca la nueva culata en su lugar asegurándote de que se alinee correctamente con el hardware
original.
Aprieta los tornillos de manera uniforme para asegurar un ajuste seguro.

Verificación:
Verifica que la culata esté firmemente sujeta y que no haya movimientos sueltos.
Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro antes de usar el arma en el campo.

Uso:
Al disparar, asegúrate de que la culata esté firmemente apoyada en el hombro para un mejor control.
Mantén siempre el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la culata o cualquier componente asociado, sigue estas pautas:

Madera: La madera puede ser reciclada o desechada en un vertedero adecuado.
Plástico: Asegúrate de desechar cualquier componente de plástico de acuerdo con las regulaciones locales
de reciclaje.
Seguridad: Evita dejar piezas sueltas que puedan representar un riesgo para otros.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta sobre la seguridad o el uso de la culata, por favor busca la información de contacto del
fabricante o del distribuidor autorizado. Siempre es recomendable consultar a un profesional si tienes dudas sobre la
instalación o el uso del producto.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu
experiencia de tiro con confianza.
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Guide de Sécurité pour les Crosses de Remplacement
en Bois PréFini

Introduction
Merci d'avoir choisi les crosses de remplacement en bois préfini pour votre Remington 11 ou 12. Ce guide a pour but
de vous fournir des informations essentielles sur la sécurité et l'utilisation de ce produit. Veuillez lire attentivement
ces instructions avant de procéder à l'installation et à l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que la pièce est adaptée à votre modèle de fusil avant l'installation.
Ne dépassez pas les spécifications de calibre recommandées pour éviter des accidents.
Vérifiez régulièrement l'état de la crosse et remplacezla si vous remarquez des dommages.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le fusil, même si la crosse est retirée.
Conservez le fusil dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lors de l'utilisation de votre fusil, portez toujours des lunettes de protection.
Assurezvous que le fusil est déchargé avant de procéder à l'installation de la crosse.
Évitez de tirer avec un fusil dont la crosse est endommagée.
Ne modifiez pas la crosse d'origine, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Utilisez uniquement des munitions appropriées pour votre modèle de fusil.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Déchargez complètement votre fusil.
Placez le fusil sur une surface plane et stable.

Installation de la Crosse :

Retirez la crosse d'origine en dévissant la vis de fixation.
Alignez la nouvelle crosse avec le récepteur du fusil.
Vissez fermement la nouvelle crosse en place, sans trop serrer.

Vérification :

Assurezvous que la crosse est solidement fixée.
Testez le mécanisme de tir pour vous assurer qu'il fonctionne correctement.

Utilisation :

Tenez le fusil avec les deux mains et assurezvous que votre doigt est en dehors de la détente jusqu'à
ce que vous soyez prêt à tirer.
Évitez de pointer le fusil vers des personnes ou des animaux.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas la crosse dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales pour le recyclage ou l'élimination des matériaux en bois.
Contactez un centre de recyclage local pour des options d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les autorités locales
ou les plateformes en ligne dédiées à la sécurité des produits. Vous pouvez également vérifier les mises à jour
concernant les rappels de produits sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre crosse de remplacement en bois préfini en toute sécurité.
Prenez soin de votre équipement et restez en sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Calci in Legno

Introduzione
Grazie per aver scelto i Calci in Legno PreFiniti di Wood Plus per il tuo fucile Remington 11 o 12 Gauge. Questa
guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso corretto del prodotto, in conformità con il
Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il calcio e il forend per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o difetti visibili.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del fucile.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il calcio.
Utilizza solo gli attrezzi raccomandati per l'installazione per evitare danni al prodotto.
Non modificare il calcio o il forend in alcun modo, in quanto ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione del fucile.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere a disposizione tutti gli attrezzi necessari per l'installazione.
Trova un'area di lavoro pulita e ben illuminata.

Installazione

Rimuovi il calcio originale dal fucile seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il nuovo calcio in legno sul fucile, allineando i fori per le viti con l'hardware originale.
Fissa il calcio utilizzando le viti originali, assicurandoti che siano ben serrate ma non eccessivamente.
Controlla che il calcio sia saldamente in posizione e non si muova.

Uso

Prima di utilizzare il fucile, verifica che tutte le parti siano correttamente installate e sicure.
Durante l'uso, presta attenzione a eventuali vibrazioni o movimenti anomali del calcio.
Dopo ogni utilizzo, controlla il calcio e il forend per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contatta il tuo comune per informazioni sui centri di raccolta dei materiali legnosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o un
esperto del settore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti per ricevere
assistenza.

Segui queste linee guida per garantire un uso sicuro e corretto dei Calci in Legno PreFiniti di Wood Plus. La tua
sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kolb PreFinished
Replacement Shotgun Buttstocks Wood Plus
Remington 11 12 Gauge

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kolby PreFinished Replacement Shotgun Buttstocks Wood Plus Remington 11 12 Gauge.
Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i wysokich temperatur.
Regularnie sprawdzaj stan kolby; w przypadku zauważenia uszkodzeń, nie używaj jej do czasu naprawy.
Upewnij się, że wszelkie akcesoria i elementy montażowe są w dobrym stanie przed użyciem.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i używania broni palnej.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj kolby tylko z odpowiednią bronią, zgodnie z jej specyfikacją (Remington 11, 12 Gauge).
Unikaj używania kolby w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury lub wilgotność.
Nie modyfikuj kolby w sposób, który może wpłynąć na jej integralność strukturalną.
Jeśli kolba jest zarysowana lub uszkodzona, skontaktuj się z profesjonalistą w celu naprawy.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do montażu:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Sprawdź, czy kolba jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.

Montaż kolby:

Zdejmij oryginalną kolbę zgodnie z instrukcją producenta broni.
Umieść nową kolbę na miejscu oryginalnej, upewniając się, że pasuje do fabrycznej długości chwytu.
Użyj odpowiednich śrub i narzędzi do zamocowania kolby.

Sprawdzenie stabilności:

Po zamontowaniu kolby, sprawdź, czy jest stabilna i nie ma luzów.
Wykonaj test, aby upewnić się, że kolba działa prawidłowo.

Użytkowanie:

Przed każdym użyciem sprawdź, czy kolba nie ma widocznych uszkodzeń.
Używaj kolby zgodnie z instrukcją obsługi broni.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych w celu uzyskania informacji o właściwej
utylizacji.
Upewnij się, że wszystkie elementy kolby są odpowiednio usunięte i nie stanowią zagrożenia dla środowiska.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie. Możesz również odwiedzić stronę internetową producenta, aby uzyskać więcej
informacji na temat produktu i jego konserwacji.

Zachowanie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo oraz wydajność kolby PreFinished
Replacement Shotgun Buttstocks Wood Plus Remington 11 12 Gauge. Dziękujemy za przestrzeganie zasad
bezpieczeństwa i życzymy udanego użytkowania!
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PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN
BUTTSTOCKS WOOD PLUS REMINGTON 11 12
GAUGE BUTTSTOCK Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD PLUS REMINGTON 11 12 GAUGE
BUTTSTOCK tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät haulikoiden käyttöön ja omistamiseen.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että asennus tehdään ammattilaisen toimesta tai noudata tarkasti ohjeita, jos asennat sen itse.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, kun käytät asennettua tuotetta.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita ihmisiä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos tunnet olosi epämukavaksi tai epävarmaksi sen käytössä.
Tarkista, että kaikki kiinnikkeet ja osat ovat kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat ennen aloittamista.
Poista vanha perälevy, jos tarpeen, ja puhdista alue huolellisesti.
Kiinnitä uusi perälevy tarkasti alkuperäisiin kiinnikkeisiin. Varmista, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että perälevy vastaa tehtaan vetopituutta.

Käyttö

Ennen käyttöä, tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni.
Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Huolla tuotetta säännöllisesti varmistaaksesi sen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen roskakoriin, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta tai sen käytöstä, ota yhteys asiantuntevaan tahoon, joka
voi auttaa sinua. Muista tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevaroitukset tai kutsut.

Kiitos, että valitsit PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD PLUS REMINGTON 11 12
GAUGE BUTTSTOCK tuotteen. Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD
PLUS REMINGTON 11 12 GAUGE BUTTSTOCK

Introduktion
Tack för att du valt PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD PLUS REMINGTON 11 12
GAUGE BUTTSTOCK. Denna produkt är designad för att ge en säker och hållbar lösning för ditt skytte. Läs
noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner för att säkerställa korrekt användning och installation.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du arbetar med skjutvapen.
Kontrollera att vapnet är avstängt och tomt innan du påbörjar installationen av buttstocken.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att använda produkten i ogynnsamma väderförhållanden som kraftigt regn eller snö.
Följ alltid tillverkarens anvisningar för installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och material för installationen.
Rengör området där installationen ska utföras.

Installation:

Ta bort den gamla buttstocken från vapnet genom att lossa skruvarna.
Placera den nya buttstocken på vapnet och säkerställ att den passar korrekt.
Fäst buttstocken med de medföljande skruvarna och se till att de är ordentligt åtdragna.
Kontrollera att buttstocken sitter fast och är stabil innan du använder vapnet.

Användning:

Använd vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
Utför regelbundna kontroller av buttstockens skick och säkerställ att den är fri från sprickor eller skador.

Avfallsanvisningar
Avlägsna och kassera förpackningsmaterial på ett miljövänligt sätt.
Om buttstocken blir skadad eller oduglig, följ lokala riktlinjer för avfallshantering för träprodukter.
Återvinning av träprodukter rekommenderas där det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.
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Bezpečnostní pokyny pro použití pažby PREFINISHED
REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD
PLUS REMINGTON 11 12 GAUGE BUTTSTOCK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pažbu PREFINISHED REPLACEMENT SHOTGUN BUTTSTOCKS WOOD PLUS pro
model Remington 11 12 Gauge. Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a pokyny pro instalaci,
které vám pomohou bezpečně a správně používat tento výrobek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro zamýšlené účely.
Před použitím si důkladně přečtěte všechny pokyny a informace o výrobku.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte výrobek na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, výrobek nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při manipulaci s pažbou vždy používejte ochranné brýle a rukavice.
Před instalací se ujistěte, že je zbraň bezpečně vybitá.
Dbejte na to, aby nebyly žádné překážky, které by mohly způsobit zranění při instalaci nebo používání.
Nikdy neprovádějte úpravy na pažbě, které nejsou uvedeny v pokynech.
Pokud si nejste jisti, jak správně používat nebo instalovat pažbu, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a materiály.
Zkontrolujte, zda je pažba správně vyfrézována a připravena k instalaci.

Instalace:

Odstraňte starou pažbu podle pokynů výrobce zbraně.
Umístěte novou pažbu na místo a ujistěte se, že je správně usazena.
Připevněte pažbu pomocí originálního hardwaru.
Zkontrolujte, zda je pažba pevně uchycena a bez vůle.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň správně sestavena a připravena k použití.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nebezpečný, obraťte se na odbornou firmu pro likvidaci nebezpečného
odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte
se, že máte k dispozici číslo modelu a další relevantní informace.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si svůj nový výrobek.




